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WYKONAWCY 

W prowadzonym postepowaniu przetargowym na obsługę bankową budżetu Gminy 

Płoniawy-Bramura i gminnych jednostek organizacyjnych wpłynęło do zamawiającego 

następujące zapytanie nr 1 z następującymi pytaniami: 

„Proszę o udzielenie informacji, czy Zamawiający wyrazi zgodę na odstąpienie w SIWZ od 

konsolidacji sald wskazanych rachunków bankowych, a tym samym od naliczania odsetek od 

salda skonsolidowanego? 

1. W przypadku odpowiedzi negatywnej proszę o wyjaśnienie zapisu w pkt. 3, podpunkt 

17 lit, b SIWZ, tj: w przypadku konsolidacji sald, w jakiej wysokości skapitalizowane 

odsetki wykonawca ma przekazać bezpośrednio na każdy rachunek bankowy, 

którego kapitalizacja dotyczy? Czy proporcjonalnie do salda na każdy dzień, czy na 

ostatni dzień kwartału, czy w inny sposób? Proszę o wyjaśnienie na przykładzie II lub 

V SIWZ. Ponadto Wykonawca poddaje w wątpliwość techniczne wykonanie 

powyższej operacji, zgodnie z ww. punktem SIWZ. 

2. W przypadku odpowiedzi pozytywnej Wykonawca naliczałby odsetki od środków 

zgromadzonych na rachunkach dla każdego rachunku bankowego odrębnie, wg sald 

na każdy dzień, które podlegałyby kapitalizacji na koniec każdego kwartału 

kalendarzowego oraz byłyby przekazywane bezpośrednio na rachunki, których 

kapitalizacja dotyczyła. Natomiast odsetki od wykorzystanego kredytu w rachunku 

bieżącym byłyby naliczane i pobierane w ostaniem dniu każdego miesiąca.„ 

 

Na podstawie art. 38 ust. 1 pkt 3 ustawy z 29 stycznia 2005r Prawo zamówień publicznych tj. 

Dz. U. z 2015 r. poz. 2164), zwanej dalej PZP Zamawiający udziela następujących 

odpowiedzi: 

Zamawiający pozostaje przy zapisie SIWZ. Skapitalizowane odsetki wykonawca ma 

przekazać bezpośrednio na każdy rachunek bankowy, którego kapitalizacja dotyczy 

proporcjonalnie do salda na ostatni dzień kwartału. 

 

Udzielone odpowiedzi stanowią integralną część siwz i nie powodują zmiany siwz 

skutkującej przesuniecie terminu realizacji zamówienia.  

 


